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GIEFFE: 50 anni di vero 
Made in Italy racchiuso in 
un marchio che ogni giorno 
arreda senza frontiere, 
trasformando la cucina in un 
luogo di comfort, bellezza, 
relazione.

/ GIEFFE: 50 years of real Made in 

Italy enclosed in a brand that every day 

furnishes without frontiers, transforming 

the kitchen into a place of comfort, 

beauty, relationship.

/ GIEFFE: 50 ans de vrai Made in Italy 

intègre dans une marque qui chaque 

jour meuble la cuisine sans frontières, en 

la transformant dans un lieu de confort, 

de beauté, de relation.

GIEFFE CUCINE, 
51anni di sfide e conoscenza
GIEFFE CUCINE: 51 years of challenges and knowledge 

GIEFFE CUCINE: 51 ans de défis et de connaissances

GIEFFE celebra nel 2018 il suo 51esimo compleanno an-
che con una scelta imprenditoriale importante: l’amplia-
mento degli stabilimenti aziendali con una dotazione di 
spazi e attrezzature che potenziano i volumi produttivi e la 
riconosciuta flessibilità dell'industria. 

Una nuova sede dunque per celebrare il mezzo secolo 
di sfide vinte e valorizzare il patrimonio di conoscenze 
che oggi Gieffe dedica ad ogni mercato, accogliendo la 
sfida della globalizzazione con nuova linfa e la stessa stori-
ca attenzione dedicato ad ogni dettaglio.

GIEFFE in 2018 celebrates its 51st birthday with also an important bu-

siness decision: the expansion of the company business establish-

ments with an allocation of spaces and equipment that increase pro-

duction volumes and the recognized flexibility of the industry. A new 

head office to celebrate the half century of challenges won and 

intensify the wealth of knowledge that today Gieffe dedicates to 

every market, welcoming the challenge of globalization with new lym-

ph and the same historic attention dedicated to every detail.

GIEFFE célèbre son 51ème anniversaire en 2018 avec un choix d'affai-

res important: l'agrandissement des locaux de l'entreprise avec une 

répartition des espaces et des équipements qui augmentent les volu-

mes de production et la flexibilité reconnue de l'industrie. Un nouveau 

lieu pour célébrer un demi-siècle de défis gagnés et valoriser le 

patrimoine des connaissances Gieffe aujourd'hui dédié à chaque 

marché, en acceptant le défi de la mondialisation avec une nouvelle 

perception et la même attention historique consacré à tous les détails.
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GIEFFE CUCINE, autore 
e garante del MADE IN ITALY
GIEFFE CUCINE, author and warrantor of MADE IN ITALY 
/ GIEFFE CUCINE, auteur et garant du MADE IN ITALY 

Gieffe lavora con mente e mani mature, proponendo di 
anno in anno un catalogo dedicato al mondo delle cu-
cine in cui da sempre brillano pulizia, dettaglio, inven-
zione: oggi il design delle nuove collezioni a gamma 
alta interpreta la materia e nelle sue essenze incasto-
na racconti, emozioni, soluzioni estetiche ed elementi 
sorprendenti. Un processo creativo raffinato e visionario 
che intercetta e crea tendenze, amato da fasce di mercato 
sempre più ampie e dalle più esigenti.

Gieffe works with an expert mind and hands, proposing every year a ca-

talog dedicated to the world of kitchens where always shining clean, de-

tail, invention: today the design of the new high-range collections 

interprets matter and in its essences embodies stories, emotions, 

aesthetic solutions and surprising elements. A refined and visionary 

creative process that intercepts and creates trends, loved by ever larger 

and the most demanding market segments.

Gieffe travaille avec un esprit et des mains matures, proposant chaque 

année un catalogue dédié au monde des cuisines où la propreté, le 

détail et l'invention ont toujours brillé: aujourd'hui la conception 

des nouvelles collections haut de gamme interprète la matière 

et incarne dans ses essences émotions, solutions esthétiques et 

éléments surprenants. Un processus créatif raffiné et visionnaire qui 

intercepte et crée des tendances, aimé par des segments de marché de 

plus en plus larges et exigeants.
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GLI SPAZI GIEFFE
GIEFFE’ S SPACES / GIEFFE ESPACES

→ 100% MADE IN ITALY, una label di garanzia che caratte-
rizza la materia prima, il concept di ogni linea, ogni fase del 
ciclo di produzione in casa GIESSE

→ 100% MADE IN ITALY, a guarantee certificate that cha-

racterizes the raw material, the concept of each line, each 

phase of the production cycle at GIEFFE

→ 100% MADE IN ITALY, un certificat de garantie qui ca-

ractérise la matière première, le concept de chaque ligne, 

chaque phase du cycle de production chez GIEFFE

→ SARTORIALITÀ e FLESIBBILITÀ promesse e sempre 
mantenute, nel potenziare ed espandere bellezza e fun-
zioni di ogni linea a catalogo secondo le esigenze della 
committenza

→ SARTORIALITY and FLESIBILITY 'promises always main-

tained, in enhancing and expanding the beauty and fun-

ctionality of each line in the catalog according to the needs 

of the clients

→ SARTORIALITÉ et FLESIBILITÉ sont les promesses 

toujours maintenues, en améliorant et en élargissant la 

beauté et les fonctions de chaque ligne dans le catalogue 

selon les besoins du client.

→ TRASPARENZA e VELOCITÀ nel compilare prospetti e 
capitolati tecnici, consegnare preventivi, spedizione e ulti-
mazione di ogni ordine.

→ TRANSPARENCY and SPEED in completing technical 

schedules and specifications, delivering quotes, shipping 

and completion of each order.

→ TRANSPARENCE et VITESSE en complétant les calen-

driers et spécifications techniques, en livrant des devis, 

l'expédition et l'achèvement de chaque commande.

8000 MQ 1000 MQ 850 MQ 650 MQ

PRODUZIONE

PRODUCTION

PRODUCTION

MAGAZZINO

WAREHOUSE

ENTREPÔT

SHOWROOM

SHOWROOM

SHOWROOM

UFFICI

OFFICES

BUREAUX

IL PRODOTTO E I SERVIZI
THE PRODUCT AND SERVICES / LE PRODUIT ET LES SERVICES

Guidata dalle famiglie Brandoni e Galassi e situata al 
cuore dell’Italia nell’operosa regione Marche, geografia 
nota e ben apprezzata dai mercati internazionali, Gieffe 
esprime i talenti del più alto artigianato industriale:

Guided by Brandoni’s and Galassi’s families , located in 

the heart of Italy in the industrious region of “Marche”, 

known geography and well appreciated by international 

markets, Gieffe expresses the talents of the highest indu-

strial craftsmanship:

Guidé par les familles Brandoni et Galassi et situé au co-

eur de l'Italie dans la industrieuse région “Marche”, une 

géographie bien connue et appréciée par les marchés 

internationaux, Gieffe exprime les talents de l'artisanat 

industriel le plus élevé:

→ DEDIZIONE e VOCAZIONE al lavoro e al cliente, secondo 
un mix manageriale che lega passione e creatività a prassi 
di gestione aziendale misurate per i nuovi mercati globali 
e per il cliente contemporaneo

→ DEDICATION and VOCATION to work and to the client, 

according to a managerial mix that joint passion and crea-

tivity to business management practices measured for new 

global markets and for the contemporary client

→ DEVOUEMENT et VOCATION au travail et au client, se-

lon une combinaison managériale qui lie la passion et la 

créativité aux pratiques de gestion d'entreprise mesurées 

pour les nouveaux marchés mondiaux et pour le client con-

temporain

da sinistra in foto: Enzo Galassi, Simona Brandoni, Antonella Galassi, Simone Brandoni.
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ORGANIGRAMMA

DIREZIONE

UFFICIO
SVILUPPO

UFFICIO
SVILUPPO MARKETING

COMMERCIALE
ESTERO 1 ACQUISTI SPEDIZIONICOMMERCIALE

ESTERO 2
COMMERCIALE

ITALIA

AMMINISTRAZIONE

F R A N C I A

C O R S I C A

I N G H I L T E R R A

G E R M A N I A

S V I Z Z E R A

U C R A I N A

M A R O C C O

A L G E R I A

G U I A N A  F R A N C E S E

S T A T I  U N I T I

I N D I A

R U S S I A

I MERCATI GIEFFE
GIEFFE’S MARKETS / LES MARCHÉS DE GIEFFE

Dal contract al cliente finale, passando per retail mono-
marca e agenzie di rappresentanza, sposare il marchio 
GIEFFE significa entrare in un mondo di relazioni di pros-
simità e conoscenze che di anno in anno hanno vinto sulle 
crisi più aspre che i mercati ricordano. Un sistema azien-
da-prodotto-partner pronto a servire ed entusiasmare de-
sideri, ambizioni e richieste del “vivere contemporaneo”.

From “contract” to the final customer, through single-brand 

retail and representative agencies, marrying GIEFFE brand 

means entering in a world of proximity relationships and 

knowledge that year after year have won over the crudest 

crises that the markets remember. A company-product- 

partner system ready to serve and excite the desires, ambi-

tions and demands of "contemporary living".

A’ partir des grands projects jusqu’au client final, en pas-

sant par des agences monomarques et représentatives, 

épouser la marque GIEFFE, c'est entrer dans un monde de 

proximité et de connaissances qui, année après année, ont 

conquis les crises les plus brutales dont les marchés se sou-

viennent. Un système entreprise-produit-partenaire prêt à 

servir et exciter les désirs, les ambitions et les exigences de 

la «vie contemporaine».
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Il legno di rovere delle briccole del-
la laguna veneziana incastonato 
in un design sobrio e razionale. Spi-
rito contemporaneo e bellezza senza 
tempo: ogni anta Laguna è un pez-
zo unico, una gemma ineguaglia-
bile e viva che ogni giorno racconta 
l'antica storia della magnificenza 

italiana.   

The oak wood of the briccole from the Vene-

tian lagoon have been framed in a sober and 

rational design. Contemporary spirit and ti-

meless beauty: every Laguna door is a unique 

piece, an unparalleled and lively gem that tells 

the ancient story of Italian magnificence every 

day.

Le bois de chêne des “briccole” de la lagune 

vénitienne dans un design sobre et rationnel. 

Esprit contemporain et beauté intemporelle: 

chaque porte Laguna est une pièce unique, 

pierres précieuses, sans pareil et vivante qui 

raconte chaque jour l'histoire ancienne de la 

magnificence italienne.
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LAGUNA
FINITURE 
 FINISHES / FINITIONS

ROVERE 
BIANCO

Anta liscia in legno rovere delle 
briccole - anta liscia laccato lucido 
bianco RAL 9016 
top blanco zeus - maniglia Filo

Door in oak and resin - glossy lacquered door in 

traffic white RAL 9016

top white zeus - handle Filo

Porte lisse en bois de chêne en resineporte lisse 

laquée blanc brillant RAL 9016

plan de travail blanco zeus - poignée Filo

ESSENZE
→

100

452

58

368

67

528
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LSTEEL

Il genio e la perfezione dell'acciaio 
espresso in una sola finitura: gusto 
moderno, stile industriale, spirito fu-
turistico, estetica minimale, effetto 
visivo cangiante. La cucina Steel va-
lorizza il fascino puro dell'acciaio 
anche in abbinamento a essenze 
legno sofisticate o a laccati. Un'ar-
monia impeccabile di luce e colore.

The genius and perfection of steel expressed in 

only one finish: modern taste, industrial style, 

futuristic spirit, minimalist aesthetic, changing 

visual effect. The Steel kitchen enhances the 

pure charm of steel in combination with sophi-

sticated wood or lacquered doors . An impec-

cable harmony of light and color.

Le génie et la perfection de l'acier exprimés 

en une seule finition: goût moderne, style in-

dustriel, esprit futuriste, esthétique minimale, 

effet visuel irisé. La cuisine en acier valorise le 

charme pur de l'acier en combinaison avec du 

bois sophistiqué ou des portes laquées. Une 

harmonie impeccable de lumière et de cou-

leur.
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STEEL
FINITURE
 FINISHES / FINITIONS

ACCIAIO 
LUCIDO

Anta telaio in acciaio lucido - anta 
liscia bianco lucido RAL 9016 - anta 
telaio vetro acciaio lucido - top 
nero desir - maniglia Steel

Framed door in acciaio lucido - glossy 

lacquered door traffic white RAL 9016 - framed 

glass - door in acciaio lucido - handle Steel

Porte à cadre en acier brillant - porte lisse 

laquée blanc brillant RAL 9016 porte vitré à 

cadre alu et acier brillant - plan de travail nero 

desir - poignés Steel

ACCIAIO
→

60 58

100

240

240

415
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ACCIAIO 
LUCIDO

Anta telaio in acciaio lucido - anta 
liscia ebano lucido - anta telaio 
vetro acciaio lucido
top nero marquina - maniglia Steel

Door in acciaio lucido - door in ebano grigio 

lucido - framed glass door in acciaio lucido

black marquina top - handle Steel

Porte à cadre en acier brillant - porte lisse en 

bois plaqué ebano grigio brillant porte vitré à 

cadre alu et acier brillant - plan de travail nero 

marquina - poignés Steel

ACCIAIO
→

58

360

120

368

STEEL
FINITURE
 FINISHES / FINITIONS
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LU
D
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Un gioco raffinato che sposa ef-
fetti visivi e materici inconsueti al 
migliore design contemporaneo: 
la cucina Ludos interpreta l’anta a 
telaio proponendola in una vasta 
gamma di finiture laccate opache 
e laccate speciali brillanti, perlati 
e metallizzati. La scelta delle mani-
glie completa la possibilità di perso-

nalizzazione.

A refined game that combines unusual visual 

and material effects to the best contemporary 

design: the Ludos kitchen interprets the fra-

med door, proposing it in a wide range of lac-

quered matt and shining finishes, pearlescent 

and metallic. The choice of handles completes 

the possibility of customization.

Un jeu raffiné qui lie des effets visuels et ma-

tériels inhabituels au meilleur design contem-

porain: la cuisine Ludos interprète la porte à 

cadre, en la proposant dans une large gam-

me de finitions spéciales laquées mates et 

brillantes, nacrées et métallisées. Le choix des 

poignées complète la possibilité de personna-

lisation.
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Anta sagomata a rilievo laccato 
opaco grigio grafite RAL 7024
top nero marquina - maniglia 
Square

Shaped relief door matt laquered in graphite 

grey RAL 7024 

black marquina top - handle Square

Porte en forme de relief laque’ grigio grafite 

mat RAL 7024 

plan de travail en nero marquina - poignée 

Square LU
D

O
S

100

368

422

482

LUDOS
FINITURE
 FINISHES / FINITIONS

BIANCO 
TRAFFICO
RAL 9016

BIANCO 
GRIGIASTRO

RAL 9002

BIANCO 
CREMA

RAL 9001

AVORIO 
CHIARO
RAL 1015

BEIGE 
GRIGIASTRO

RAL 1019

GIALLO 
TRAFFICO
RAL 1023

BEIGE 
VERDASTRO

RAL 1000

BEIGE
RAL1001

GIALLO 
SABBIA

RAL 1002

GIALLO 
DALIA

RAL 1033

ARANCIO 
GIALLASTRO

RAL 2000

ROSSO 
CARMINIO
RAL 3002

ROSSO VINO
RAL 3005

PORPORA 
VIOLETTO
RAL 4007

BLU 
SEGNALE
RAL 5005

BLU 
BRILLANTE
RAL 5007

BLU 
TRAFFICO
RAL 5017

BLU 
PASTELLO
RAL 5024

VERDE 
CANNA
RAL6013

VERDE OLIVA
RAL 6003

GRIGIO BEIGE
RAL 7006

GRIGIO 
GRAFITE
RAL 7024

GRIGIO 
PIETRA

RAL 7030

GRIGIO 
GHIAIA

RAL 7032

GRIGIO 
PLATINO
RAL 7036

GRIGIO 
POLVERE
RAL 7037

GRIGIO 
QUARZO
RAL 7039

GRIGIO SETA
RAL 7044

TELE GRIGIO
RAL 7045

MARRONE 
PALLIDO
RAL 8025

MARRONE 
TERRA

RAL 8028

NERO 
INTENSO
RAL 9005

ALLUMINIO 
BRILLANTE
RAL 9006

ALLUMINIO 
GRIGIASTRO

RAL 9007

BEIGE 
PERLATO
RAL 1035

GRIGIO TOPO 
PERLATO
RAL 7048

GRIGIO 
SCURO 

PERLATO
RAL 9023

BLU NOTTE 
PERLATO
RAL 5026

LACCATI 
OPACHI

→

LACCATI 
SPECIALI

→
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RMIRROR

La cucina Mirror é una geometria 
magica costruita sapientemente tra 
effetti a riflesso, eleganza e finiture 
pregiate: la selezione di frontali in 
ceramica, vetro e alluminio evolve 
il concetto tradizionale di “arre-
do”, disegnando atmosfere contem-
poranee in cui la casa si specchia ne-

gli elementi della cucina.

The Mirror kitchen is a magical geometry cle-

verly constructed between reflection effects, 

elegance and fine finishes: the selection of ce-

ramic, glass and aluminum fronts evolves the 

traditional concept of "furnishing", designing 

contemporary atmospheres in which the 

home is mirrored in the elements of kitchen 

itself.

La cuisine Mirror est une géométrie magi-

que astucieusement construite entre effets 

de réflexion, élégance et finitions fines: la sél-

ection de façades en céramique, verre et alu-

minium fait évoluer le concept traditionnel 

d '«ameublement», en concevant des atmo-

sphères contemporaines dans lesquelles la 

maison se reflète dans les éléments de cuisine.
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Anta telaio alluminio - pannello in 
ceramica blend avorio
top quarzo bianco - maniglia 120

Aluminium framed door – blend avorio ceramic 

door

white quartz top - handle 120

Porte avec encadrement en aluminium - 

panneau au milieu en ceramic blend

ivoire avec plan de travail en quartz blanc - 

poignée 120

M
IR

R
O

R

MIRROR
FINITURE
 FINISHES / FINITIONS

BIANCO 
NEVE

GRIGIO 
ARGENTO

GRIGIO 
BROMO

GRAFITE GRIGIO 
CHIARO

TITANIO CORDA CAPPUCCINO

VISONE CAFFÈ AMBRA ROSSO 
TOSCANO

ROSSO 
CHIARO

STOP SOL VERDE 
LICHENE

VERDE LIME BLU 
OLTREMARE

NERO BLEND NERO BLEND 
AVORIO

OXIDE 
AVORIO

FOKOS SALE FOKOS 
TERRA

FOKOS 
ROCCIA

OXIDE PERLA OXIDE MORO OXIDE NERO

VETRO 
COLORATO

→

CERAMICA
→

60

360

120

60

240

300
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Anta telaio alluminio - pannello in 
ceramica blend avorio
top quarzo bianco - maniglia 120

Aluminium framed door – blend avorio ceramic 

door

white quartz top - handle 120

Porte avec encadrement en aluminium - 

panneau au milieu en ceramic blend ivoire 

avec plan de travail en quartz blanc - poignée 

120

M
IR

R
O
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MIRROR
FINITURE
 FINISHES / FINITIONS

BIANCO 
NEVE

GRIGIO 
ARGENTO

GRIGIO 
BROMO

GRAFITE GRIGIO 
CHIARO

TITANIO CORDA CAPPUCCINO

VISONE CAFFÈ AMBRA ROSSO 
TOSCANO

ROSSO 
CHIARO

STOP SOL VERDE 
LICHENE

VERDE LIME BLU 
OLTREMARE

NERO BLEND NERO BLEND 
AVORIO

OXIDE 
AVORIO

FOKOS SALE FOKOS 
TERRA

FOKOS 
ROCCIA

OXIDE PERLA OXIDE MORO OXIDE NERO

VETRO 
COLORATO

→

CERAMICA
→

370

60

240

360

60
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Pannello in vetro colorato cappuc-
cino lucido - Pannello in vetro colo-
rato nero lucido
top quarzo grigio - maniglia inseri-
ta nel profilo

Aluminium framed door – cappuccino 

lacquered glass door

gray quartz top - integrated handle

Porte avec encadrement en aluminium - 

panneau au milieu en verre laqué cappuccino 

avec plan de travail en quartz gris - poignée 

encastrée

M
IR

R
O

R

MIRROR
FINITURE
 FINISHES / FINITIONS

BIANCO 
NEVE

GRIGIO 
ARGENTO

GRIGIO 
BROMO

GRAFITE GRIGIO 
CHIARO

TITANIO CORDA CAPPUCCINO

VISONE CAFFÈ AMBRA ROSSO 
TOSCANO

ROSSO 
CHIARO

STOP SOL VERDE 
LICHENE

VERDE LIME BLU 
OLTREMARE

NERO BLEND NERO BLEND 
AVORIO

OXIDE 
AVORIO

FOKOS SALE FOKOS 
TERRA

FOKOS 
ROCCIA

OXIDE PERLA OXIDE MORO OXIDE NERO

VETRO 
COLORATO

→

CERAMICA
→

45

360

420

60
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Dalla produzione assolutamente 
artigianale di ogni anta alla ma-
niglia sagomata realizzata su pro-
getto: ogni cucina Lesmo Cult è un 
capolavoro irripetibile in cui il Made 
in Italy trova una soluzione di ar-
redo unico e perfettamente bilan-
ciato tra qualità estetica e massi-

ma funzionalità.

From the absolutely handmade production of 

each door to the shaped handle created ac-

cording project: every Lesmo Cult kitchen is an 

unrepeatable masterpiece in which “Made in 

Italy” finds a unique and perfectly balanced 

furnishing solution between aesthetic quality 

and maximum functionality.

D’une production totalement artisanale de 

chaque feuille à la poignée moulée suivant 

un projet: chaque cuisine Lesmo Cult est un 

chef-d'œuvre unique dans lequel “Made in 

Italy” est une solution de conception unique, 

parfaitement équilibré entre l'esthétique de 

qualité et la fonctionnalité maximale.
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LESMO CULT
FINITURE
 FINISHES / FINITIONS

MALTA 
ANTRACITE

MALTA 
GRIGIA

MALTA 
NOCCIOLA

MALTA 
BIANCO

VINTAGE 
BORDEAUX

VINTAGE 
NERO

VINTAGE 
ROSSO

VINTAGE 
AZZURRO

METALLO 
RETRÒ

EFFETTO 
ROCCIA

EFFETTO 
DUNE

EFFETTO 
MARTELLATO

OSSIDO 
BRONZO

OSSIDO 
RUGGINE

Anta liscia in malta grigia - anta li-
scia vintage nero
top kelya - maniglia Cult

Door in malta grigia - door in vintage nero

top kelya - handle Cult

Porte lisse laquée malta grigia - porte lisse la-

quée vintage nero

plan de travail kelya - poignée Cult

MALTE →

VINTAGE →

DECORI →

OSSIDI →

180 363

58

370

91
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LESMO CULT
FINITURE
 FINISHES / FINITIONS

Anta liscia in vintage rosso - anta 
liscia laccato RAL 1015
top oxide bianco - maniglia Cult 

Door in vintage rosso - door matt lacquered li-

ght ivory RAL 1015 

white oxide top - handle Cult.

Porte lisse laquée vintage rosso - porte lisse la-

quée ivoire clair mat RAL 1015

plan de travail oxide bianco - poignée Cult

MALTA 
ANTRACITE

MALTA 
GRIGIA

MALTA 
NOCCIOLA

MALTA 
BIANCO

VINTAGE 
BORDEAUX

VINTAGE 
NERO

VINTAGE 
ROSSO

VINTAGE 
AZZURRO

METALLO 
RETRÒ

EFFETTO 
ROCCIA

EFFETTO 
DUNE

EFFETTO 
MARTELLATO

OSSIDO 
BRONZO

OSSIDO 
RUGGINE

MALTE →

VINTAGE →

DECORI →

OSSIDI →

188

43258

58

58

260
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LESMO CULT
FINITURE
 FINISHES / FINITIONS

MALTA 
ANTRACITE

MALTA 
GRIGIA

MALTA 
NOCCIOLA

MALTA 
BIANCO

VINTAGE 
BORDEAUX

VINTAGE 
NERO

VINTAGE 
ROSSO

VINTAGE 
AZZURRO

METALLO 
RETRÒ

EFFETTO 
ROCCIA

EFFETTO 
DUNE

EFFETTO 
MARTELLATO

OSSIDO 
BRONZO

MALTE →

VINTAGE →

DECORI →

OSSIDI →

Anta in ossido ruggine ottone - anta liscia 
in malta bianco
top oxide bianco - maniglia con gola 

Door in ossido ruggine - door in malta bianco white 

oxide top - handless

Porte lisse laquée ossidato ruggine - porte lisse laquée 

malta bianca

plan de travail oxide bianco - poignée système gorge

188

42858

58

58

248

OSSIDO 
RUGGINE
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LESMO CULT
FINITURE
 FINISHES / FINITIONS

Anta decoro effetto dune alluminio brillante RAL 9007 - anta 
liscia laccato opaco 
verde canna RAL 6013 - top quarzo bianco - maniglia Namib

Door in effetto dune glossy grey aluminium RAL 9007 - door matt laquered in 

reed green RAL 6013 - white quartz top - handle Namib dark satin

Porte laquée effet dune aluminium brillant RAL 9007 - Porte lisse laquée vert 

canne 

RAL 6013 - plan de travail quartz blanc - Poignée Namib satiné foncé

MALTA 
ANTRACITE

MALTA 
GRIGIA

MALTA 
NOCCIOLA

MALTA 
BIANCO

VINTAGE 
BORDEAUX

VINTAGE 
NERO

VINTAGE 
ROSSO

VINTAGE 
AZZURRO

METALLO 
RETRÒ

EFFETTO 
ROCCIA

EFFETTO 
DUNE

EFFETTO 
MARTELLATO

OSSIDO 
BRONZO

MALTE →

VINTAGE →

DECORI →

OSSIDI →

58

510

368

120

OSSIDO 
RUGGINE
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LESMO CULT
FINITURE
 FINISHES / FINITIONS

Anta decoro effetto martellato RAL 9006 - anta liscia laccato 
opaco 
bianco traffico RAL 9016 - top nero desir - maniglia con gola 

Door in effetto martellato glossy white aluminium RAL 9006 - door matt laquered 

in  traffic white RAL 9016 - black top desir - handless  

Porte laquée argent RAL 9006 brillant effet martelé - porte lisse laquée blanc mat 

RAL 9016 - plan de travail nero desir - poignée système gorge

MALTA 
ANTRACITE

MALTA 
GRIGIA

MALTA 
NOCCIOLA

MALTA 
BIANCO

VINTAGE 
BORDEAUX

VINTAGE 
NERO

VINTAGE 
ROSSO

VINTAGE 
AZZURRO

METALLO 
RETRÒ

EFFETTO 
ROCCIA

EFFETTO 
DUNE

EFFETTO 
MARTELLATO

OSSIDO 
BRONZO

MALTE →

VINTAGE →

DECORI →

OSSIDI →

368

368

58

58
OSSIDO 

RUGGINE
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LESMO CULT
FINITURE
 FINISHES / FINITIONS

MALTA 
ANTRACITE

MALTA 
GRIGIA

MALTA 
NOCCIOLA

MALTA 
BIANCO

VINTAGE 
BORDEAUX

VINTAGE 
NERO

VINTAGE 
ROSSO

VINTAGE 
AZZURRO

METALLO 
RETRÒ

EFFETTO 
ROCCIA

EFFETTO 
DUNE

EFFETTO 
MARTELLATO

OSSIDO 
BRONZO

MALTE →

VINTAGE →

DECORI →

OSSIDI →

Anta liscia vintage metallo retrò - anta effetto roccia
top oxide bianco - maniglia con gola

Door in metallo retro’ - door in effetto roccia - handless  

Porte lisse vintage métal rétro - porte effet rocher

plan de travail oxide bianco - poignée à gorge

188

42858

58

58

248

OSSIDO 
RUGGINE
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LESMO
WOOD

Il calore e l'incanto del legno inter-
pretato e celebrato in chiave mo-
derna: Lesmo Wood propone ben 15 
essenze e la versione con sistema 
gola valorizza la solidità e la cura 
delle finiture, ottenendo una linea-

rità estetica misurata e razionale.

The warmth and the charm of wood interpre-

ted and celebrated in a modern way: Lesmo 

Wood offers 15 essences and the handless sy-

stem version enhances the solidity and the 

care of the finishes, obtaining a measured and 

rational aesthetic linearity.

La chaleur et le charme du bois interprétés et 

célébrés de façon moderne: Lesmo Wood of-

fre 15 essences et la version du système sans 

poignées, avec gorge, améliore la solidité et 

le soin des finitions, en obtenant une linéarité 

esthétique mesurée et rationnelle.
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LESMO WOOD
FINITURE
 FINISHES / FINITIONS

ROVERE 
BIANCO CLB

ROVERE 
ECRU

ROVERE 
GRIGIO
TRWG

ROVERE 
GRIGIO 
CHIARO

TGRC

ROVERE 
NATURALE

TRN

ROVERE 
MELA
TRM

ROVERE 
CENERE

ROVERE 
CARBONIO

ROVERE 
LACCATO
TORTORA

ROVERE 
CAFFÈ

TRC

NOCE 
CANALETTO

EBANO 
GRIGIO 
LUCIDO

EBANO 
LUCIDO

CARBALHO 
BROWN

PALISSANDRO 
LUCIDO

Anta liscia in noce canaletto - anta 
liscia in rovere ecru
top laminato luserna - maniglia 
con gola 

Door in rovere grigio - oak door in laccato 

tortora

userna laminate top - handless

Porte lisse en noyer canaletto - porte lisse en 

bois de chêne teint ecru

plan de travail laminé luserna - poignée 

système gorge

ROVERE
→

ALTRE
→

58

58

420

188

308
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Ogni cucina Essentia canta una sto-
ria speciale e irripetibile scritta mi-
steriosamente sulle sue ante. Ogni 
nodo del rovere è una calligrafia 
naturale che incanta la vista e con-
duce nei boschi e nei grandi pae-
saggi dell’Europa del Nord, raccon-
tando l’unicità di ogni composizione.

Each Essentia kitchen sings a special and un-

repeatable story written mysteriously on its 

doors. Each node of the oak is a natural cal-

ligraphy that enchants the view and leads 

into the wild woods and the great landscapes 

of Northern Europe, telling the uniqueness of 

each composition.

Chaque cuisine Essentia chante une histoire 

spéciale et unique écrite mystérieusement sur 

ses portes. Chaque nœud du chêne est une 

calligraphie naturelle qui enchante la vue et 

conduit dans les bois et les grands paysages 

de l'Europe du Nord, en racontant l'unicité de 

chaque composition.
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ESSENTIA 
FINITURE
 FINISHES / FINITIONS

ROVERE 
ANTICO

ROVERE 
TERRA

ROVERE 
ARGILLA

Anta liscia in rovere antico - anta 
laccato opaco bianco RAL 9016
top laminato luserna - maniglia 
con gola

Oak door in rovere antico - door matt lacquered 

traffic white RAL 9016

luserna laminate top - handless

Porte lisse en bois de chêne vielli - porte lisse 

laquée blanc mat RAL 9016

plan de travail laminé luserna - poignée 

système gorge

ROVERE
→

308

33

58

120

312

186
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La cucina Nice è la massima espres-
sione della versatilità estetica. Le 
ante a telaio dallo spirito contempo-
raneo sono disponibili laccate in 38 
finiture lucide e opache. Gli amanti 
del rovere possono scegliere fra ben 
dieci essenze con le bellissime vena-

ture a vista.

 Model Nice is the ultimate kitchen’s expres-

sion of aesthetic versatility. Framed doors with 

a contemporary spirit are available in 38 glos-

sy and matt lacquered finishes. Wood lovers 

can choose from 10 oak essences with beauti-

ful natural grain.

La cuisine modèle Nice est l’expression maxi-

male de la polyvalence esthétique . Les portes 

avec encadrement avec un esprit contempo-

rain disponible en 38 finitions laquées mat et 

brillants. Les amateurs du bois peuvent choisir 

entre 10 essences de chêne avec de belles ve-

natures en vue.
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Anta telaio essenza in rovere caffè 
e laccato opaco beige grigiastro 
RAL 1019
top calacatta - maniglia M404 
alluminio satinato

Oak framed door in ROVERE CAFFE’ and matt 

lacquered in grey beige RAL 1019

top calacatta - handle M404 satin aluminium

Porte à cadre en bois de chêne teint café et 

laque’ beige gris mat RAL 1019

plan de travail calacatta - poignée en 

aluminium satiné M404

510

120

58

NICE
FINITURE
 FINISHES / FINITIONS

ESSENZE
→

LACCATI 
OPACHI
E LUCIDI

→

BIANCO 
TRAFFICO
RAL 9016

BIANCO 
GRIGIASTRO

RAL 9002

BIANCO 
CREMA

RAL 9001

AVORIO 
CHIARO
RAL 1015

BEIGE 
GRIGIASTRO

RAL 1019

GIALLO 
TRAFFICO
RAL 1023

BEIGE 
VERDASTRO

RAL 1000

BEIGE
RAL1001

GIALLO 
SABBIA

RAL 1002

GIALLO 
DALIA

RAL 1033

ARANCIO 
GIALLASTRO

RAL 2000

ROSSO 
CARMINIO
RAL 3002

ROSSO VINO
RAL 3005

PORPORA 
VIOLETTO
RAL 4007

BLU 
SEGNALE
RAL 5005

BLU 
BRILLANTE
RAL 5007

BLU 
TRAFFICO
RAL 5017

BLU 
PASTELLO
RAL 5024

VERDE 
CANNA
RAL6013

VERDE OLIVA
RAL 6003

GRIGIO BEIGE
RAL 7006

GRIGIO 
GRAFITE
RAL 7024

GRIGIO 
PIETRA

RAL 7030

GRIGIO 
GHIAIA

RAL 7032

GRIGIO 
PLATINO
RAL 7036

GRIGIO 
POLVERE
RAL 7037

GRIGIO 
QUARZO
RAL 7039

GRIGIO SETA
RAL 7044

TELE GRIGIO
RAL 7045

MARRONE 
PALLIDO
RAL 8025

MARRONE 
TERRA

RAL 8028

NERO 
INTENSO
RAL 9005

ALLUMINIO 
BRILLANTE
RAL 9006

ALLUMINIO 
GRIGIASTRO

RAL 9007

BEIGE 
PERLATO
RAL 1035

GRIGIO TOPO 
PERLATO
RAL 7048

GRIGIO 
SCURO 

PERLATO
RAL 9023

BLU NOTTE 
PERLATO
RAL 5026

LACCATI 
SPECIALI

→

ROVERE 
BIANCO CLB

ROVERE 
ECRU

ROVERE 
GRIGIO
TRWG

ROVERE 
GRIGIO 
CHIARO

TGRC

ROVERE 
NATURALE

TRN

ROVERE 
MELA
TRM

ROVERE 
CENERE

ROVERE 
CARBONIO

ROVERE 
LACCATO
TORTORA

ROVERE 
CAFFÈ

TRC
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L’anta bugnata di Castanea in 4 di-
verse finiture sorprende per la sua 
versatilità. Arreda con gusto anche 
gli ambienti moderni, sia con il piede 
tornito a cipolla dal sapore più  tra-
dizionale che con lo zoccolo in tinta 

con l’anta.

The framed door of castanea, in four different 

finishes, surprises for its versatility. Furnish with 

style even modern location, both with traditio-

nal leg cipolla, plinth matching door’s color.

La porte encadrée du model castanea, en 

quatre finitions différentes, surprises pour sa 

polyvalence. Ameuble avec style meme les 

emplacement moderne, à la fois avec la jam-

be traditionnelle a’ forme d’ “oignon” et assor-

timent de la plinthe de la meme couleur de la 

porte.
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CASTANEA
FINITURE
 FINISHES / FINITIONS

CASTAGNO
INVECCHIATO

CASTAGNO 
LATTE

CASTAGNO 
SALVIA

CASTAGNO 
COTTO

Anta telaio in castagno invecchia-
to - anta liscia laccato opaco bian-
co RAL 9001
top oxide bianco - maniglia 
MZ11205 - piedini a cipolla casta-
gno invecchiato

Chestnut framed door in castagno invecchiato 

- door matt lacquered cream RAL 9001

white oxide top - handle MZ11205 - cipolla feet 

in wood aged chestnut

Porte à cadre en châtaigne vieilli - porte lisse 

laquée blanc mat RAL 9001

plan de travail oxide blanc - poignée MZ11205 

- pieds en forme d’oignon en châtaigne vieilli

CASTAGNO
→

188

60

58

360

60

420
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CASTANEA
FINITURE
 FINISHES / FINITIONS

Anta telaio in castagno invecchia-
to - anta liscia laccato opaco bian-
co RAL 9001
top oxide bianco - maniglia 
MZ11205 - piedini a cipolla casta-
gno invecchiato

Chestnut framed door in castagno invecchiato 

- door matt lacquered cream RAL 9001

white oxide top - handle MZ11205 - cipolla feet 

in wood aged chestnut

Porte à cadre en châtaigne vieilli - porte lisse 

laquée blanc mat RAL 9001

plan de travail oxide blanc - poignée MZ11205 

- pieds en forme d’oignon en châtaigne vieilli

CASTAGNO
INVECCHIATO

CASTAGNO 
LATTE

CASTAGNO 
SALVIA

CASTAGNO 
COTTO

CASTAGNO
→

360

58

248

120
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L’estetica esclusiva della cucina Vic-
tory si esprime nelle diverse sfuma-
ture dell’essenza Frassino per le ante. 
Il dettaglio unico è il decoro in ferro 
anticato che si incrocia sulla bugna 

piatta delle ante e sulle vetrine.

The exclusive aesthetics of a victory kitchen are 

expressed in the different shades of the ash es-

sence of doors. The unique detail is the antique 

iron decoration that crosses on the flat middle 

panel for both simple and glass doors.

L’esthétique exclusive d’une cuisine model vi-

ctory est exprimée par les différentes nuances 

de l’essence de portes. L’unique détail est le 

detail de la décoration en fer antique qui croit 

soit sur les portes simples et en verre.
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VICTORY
FINITURE
 FINISHES / FINITIONS

Anta telaio in frassino muschio - 
anta telaio in frassino loto
top statuario - maniglia M432

Ash framed door in frassino muschio and fras-

sino loto

statuary top - handle M342

Porte à cadre en bois de frêne teint muschio - 

porte à cadre en bois de frêne teint loto

plan de travail statuaire - poignée M432

FRASSINO 
MUSCHIO

TABACCO FRASSINO 
LOTO

ROVERE 
CAMOSCIO

FANGO SABBIA

ESSENZE
→

390

300

28
0

58

58
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VICTORY
FINITURE
 FINISHES / FINITIONS

Anta telaio in frassino tabacco - 
anta telaio in frassino camoscio
top calacatta - maniglia M432 

Ash framed door in tabacco - ash framed door 

in camoscio 

top calacatta - handle  M432

Porte à cadre en bois de frêne teint tabac - por-

te à cadre en bois de frêne teint chamois plan 

de travail calacatta - poignée M432

FRASSINO 
MUSCHIO

TABACCO FRASSINO 
LOTO

ROVERE 
CAMOSCIO

FANGO SABBIA

ESSENZE
→

120

390

360

58

58
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ANTE
DOORS / PORTES

LAGUNA STEEL LUDOS
ACCIAIO 
LUCIDO

MIRROR

VERDE 
LIME

BLU OL-
TREMARE

NERO BLEND 
NERO

BLEND 
AVORIO

OXIDE 
AVORIO

FOKOS 
SALE

FOKOS 
TERRA

FOKOS 
ROCCIA

OXIDE 
PERLA

OXIDE 
MORO

OXIDE 
NERO

VETRO 
COLORATO

→

BIANCO 
NEVE

GRIGIO 
ARGENTO

GRIGIO 
BROMO

GRAFITE GRIGIO 
CHIARO

TITANIO CORDA CAPPUC-
CINO

VISONE CAFFÈ AMBRA ROSSO 
TOSCANO

ROSSO 
CHIARO

STOP SOL VERDE 
LICHENE

CERAMICA
→

LESMO CULT

MALTA AN-
TRACITE

MALTA 
GRIGIA

MALTA 
NOCCIOLA

MALTA 
BIANCO

VINTAGE 
BORDEAUX

VINTAGE 
NERO

VINTAGE 
ROSSO

VINTAGE 
AZZURRO

METALLO 
RETRÒ

MALTE → VINTAGE →

EFFETTO 
ROCCIA

EFFETTO 
DUNE

EFFETTO 
MARTEL-

LATO

OSSIDO 
BRONZO

OSSIDO 
RUGGINE

DECORI → OSSIDI →

LESMO 
WOOD

ROVERE 
CARBO-

NIO

ROVERE 
LACCATO
TORTORA

ROVERE 
CAFFÈ

TRC

NOCE 
CANALET-

TO

EBANO 
GRIGIO 
LUCIDO

EBANO 
LUCIDO

CAR-
BALHO 
BROWN

PALIS-
SANDRO 
LUCIDO

ROVERE 
BIANCO 

CLB

ROVERE 
ECRU

ROVERE 
GRIGIO
TRWG

ROVERE 
GRIGIO 
CHIARO

TGRC

ROVERE 
NATURALE

TRN

ROVERE 
MELA
TRM

ROVERE 
CENERE

ESSENZE →

ESSENTIA

ROVERE 
ANTICO

ROVERE 
TERRA

ROVERE 
ARGILLA

ROVERE →

COLORI LACCATI OPACHI 
(VEDI PAG. 46)
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ANTE
DOORS / PORTES

MANIGLIE
 HANDLES / POIGNEES

MANIGLIE 
AD INCASSO
RECESSED HANDLES / POIGNÉES ENCASTRÉES

CASTANEA
CASTAGNO

INVEC-
CHIATO

CASTAGNO 
LATTE

CASTAGNO 
SALVIA

CASTAGNO 
COTTO

CASTAGNO
→

ESSENZE
→

VICTORY

FRASSINO 
MUSCHIO

TABACCO FRASSINO 
LOTO

ROVERE 
CAMOSCIO

FANGO SABBIA

NICE

ESSENZE
→

ROVERE 
BIANCO 

CLB

ROVERE 
ECRU

ROVERE 
GRIGIO
TRWG

ROVERE 
GRIGIO 
CHIARO

TGRC

ROVERE 
NATURALE

TRN

ROVERE 
MELA
TRM

ROVERE 
CENERE

ROVERE 
CARBONIO

ROVERE 
LACCATO
TORTORA

ROVERE 
CAFFÈ

TRC

COLORI LACCATI OPACHI 
E LUCIDI (VEDI PAG. 126)

Art. STEEL

Art. M432

Art. M388

Art. M404 Art. SQUAREArt. TITANIO Art. 11205

Art. NAMIB

Maniglie moderne e classiche per dare personalità alla tua cucina

Maniglia integrata 
nell’anta

Art. 120

Art. FILOArt. M433Art. CULT
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